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dnevna do 300C
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dnevna do 270C
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dnevna do 270C

jutarnja 150C 
dnevna do 310C
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Borci moraju biti prioritetInterview sedmice

Sejad Nalić

Ul. Zmaja od Bosne br.1, Zenica, 
Tel. 	 + 387 (32) 200 130, 
	 + 387 (32) 200 131, 
europart@telekabel.ba

GARANCIJA1 godina

NA STAROM MJESTU 
U NOVOM RUHU!

Ministar za boračka pitanja Zenič-
ko-dobojskog kantona Sejad Nalić naš je 
sagovornik u rubrici Interview sedmice. 

Vaše Ministarstvo po-
kriva vrlo komplek-

snu i tešku oblast, a višegodišnji 
nagomilani problemi sa kojima se 
pripadnici boračkih populacija 
svakodnevno susreću, sigurno ne 
čine posao koji sa svojim saradni-
cima radite, nimalo laganim?

„Ukoliko ste odgovorni, poštujete 
zakone i želite postići rezultate, svaki 
je posao istovremeno i težak i zahtije-
va maksimalnu uključenost. Naravno, 
složit ću se s vama da je Ministarstvo 
na čijem sam čelu u protekle četiri go-
dine, po mnogo čemu specifično. Već 
sama činjenica da pomenuto Ministar-
stvo obuhvata više od deset kategorija 
boračkih populacija ukazuje na izražen 
stepen složenosti i osjetljivosti u pristu-
pu rješavanja njihovih zakonom predvi-
đenih prava. Mogu se pohvaliti da sam 
kao ministar, sa svojim saradnicima, 
neposredno kontaktirao sa desetina-
ma hiljada članova boračke populacije, 
odnosno njihovim porodicama, općin-
skim, kantonalnim i federalnim udruže-
njima. Odgovarali smo na sve upućene 
zahtjeve i sistemski ih rješavali...“

Kako danas ovi ljudi 
žive u našoj sredini?

„Kada govorimo o boračkoj popu-
laciji, moramo prije svega znati da su to 

osobe sa imenom i prezimenom, koje 
pripadaju određenoj kategoriji unutar 
ove populacije. Njihovi zahtjevi nisu 
samo ekonomske prirode, u smislu pri-
manja određenih sredstava, što se naj-
češće naglašava. Sve više se zaboravlja 
da su ti ljudi odbranili Bosnu i Herce-
govinu, ne postavljajući u tom teškom 
vremenu nikakva pitanja o tome šta će 
biti sutra. Jer, najneizvjesnija stvar, bila 
je upravo to - sutra. Danas, to su osobe 
koje su uskraćene po brojnim osnova-
ma. Dovoljno je samo prelistati dnevnu 
štampu, da se uvjerimo sa kakvim se 
sve problemima susreće pripadnik bo-

račke populacije. Od zapošljavanja, li-
ječenja, školovanja djece, stanovanja... 
Spisak je zaista dug.“

Zašto naglašavate da 
su to osobe sa ime-

nom i prezimenom?
„Razloga je više, ali pomenut ću 

samo neke. Najčešće upotrebljavamo 
termin „boračka populacija“, a onda pu-
tem printanih i elektronskih medija, pri-
mjera radi, saznamo za nekog pripadnika 
boračke populacije, u nekoj općini, koji se 
susreće sa (ne)rješivim egzistencijalnim 
problemom. Zapravo, želim reći da se iza 
svakog imena i prezimena, najčešće kri-

je jeda dirljiva i tužna životna priča i da, 
kada govorimo o rješavanju problema 
ovih ljudi, govorimo o konkretnom poje-
dincu, njegovoj porodici, djeci ili roditelji-
ma. Upravo tu se potvrđuje da li imamo 
ili nemamo zakonska i sistemska rješenja 
za te probleme i ta pitanja“

Koliko ste vi lično za-
dovoljni poslom ura-

đenim u proteklom periodu? Do-
sta je i pohvala na vaš rad, 
posebno iz kruga pripadnika bo-
račkih populacija?

„Prije svega, istinski me radu-
ju takve ocjene, posebno ako su one 
iskrene. Kada smo već kod vašeg pita-
nja, priznat ćete da je teško govoriti o 
sebi. Na raspolaganju su nam jedino 
činjenice i brojevi onoga što je učinje-
no. To je, smatram, jedina osnova za 
donošenje bilo kakve ocjene o neči-
jem radu. Nastojali smo sredstva ko-
jima raspolažemo, a znamo da su ona 
ograničena, pa ponekad i vrlo skromna, 
trošiti na najtransparentniji i najbolji 
način. Rješavanje stambenih pitanja 
pripadnika boračke populacije bila su i 
ostala jedan od prioriteta, kao i liječenje 
pripadnika ovih populacija. Smatram 
da smo uspjeli dosta toga napraviti i 
kada je u pitanju stipendiranje stude-
nata, podsticaj zapošljavanju, nabavku 
udžbenika, izgradnju spomen-obilježja 
i podršci boračkih udruženja koja eg-
zistiraju u našem kantonu.“ 
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VAS NAGRAĐUJE!!!
Čitajte najtiražniji bosanskohercegovački besplatni magazin  i pratite program 

najslušanijeg zeničkog , te učestvujte u našoj nagradnoj igri.

 će vas nagraditi kompletnim materijalom za krečenje stana.

U okviru vikend programa , tokom cijelog avgusta, nedjeljom od 11 sati, te na 

stranicama  saznajte više o nagradnoj igri 
.

NAGRADNA IGRA
Z E N I C A

Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST
Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524

Vozilo Nema zatvaranja jame Mašine utihnule

U Vatrogasnom domu  kakanjskog 
naselja Doboj, upriličena je primopreda-
ja specijalnog vatrogasnog vozila kojeg 
je, zajedno sa još dva koja će biti raspo-
ređena na druge lokacije, prošlog mje-
seca nabavila Kantonalna uprava civilne 
zaštite ZDK. Za nabavku vozila utrošeno 
je 500 hiljada KM. Vlada ZDK je odobri-
la da tri vatrogasna vozila za tehničke 
intervencije na cestama Kantonalna 
uprava civilne zaštite privremeno ustupi 
općinama Zenica, Kakanj i Maglaj. Vozila 
su namijenjena za intervencije spaša-
vanja unesrećenih u saobraćajnim nez-
godama, sposobna su izvršiti gašenje 
požara vodom i pjenom, opremljena su 
hidrauličnim sjekačem, zaštitnom opre-
mom za spasilačko osoblje, te drugom 
vatrogasnom opremom.

Z a v i d o -
vićka Krivaja 
ne radi već 
n e k o l i k o 
dana. U istoriji 
dugoj više od 
stotinu godi-
na nije se desilo da sve mašine u ovom 
industrijskom preduzeću budu zaustav-
ljene. Sada je to istina. Ogromni krug 
nekadašnjeg drvoprerađivačkog giganta 
stravično je pust, a 1.911 radnika posla-
no je na kolektivni godišnji odmor do 1. 
septembra. Angažovani su tek radnici 
obezbjeđenja. Vehbija Aličić, predsjednik 
Sindikata Krivaje 1884 kojeg smo jedinog 
zatekli u preduzeću kaže: „Ljudi ili neće ili 
ne mogu da vjeruju da Krivaja može stati. 
Još manje nekom u Zavidovićima možete 
objasniti mogućnost da Krivaja nestane. 
Da je nema. Ja se bojim scenarija iz Agro-
komerca, Energoinvesta, Zore i mnogih 
drugih ugašenih privrednih kolektiva gdje 
su radnici preko noći ostali bez posla“. 

Generalni direktor 
Rudnika mrkog uglja 
Zenica, Senad Sarajlić, 
izjavu Vahida Heće, 
federalnog ministra 
energije, rudarstva i 
industrije koji je prošle 
sedmice najavio zatva-
ranje pogona Stranjani i Raspotočje 
ovog rudnika, nazvao je „nespretnom“. 
„Nikakva odluka o zatvaranju pogona 
Stranjani ne postoji, niti se razmišlja 
o pogonu Raspotočje kao skladištu 
zemnog gasa. Jedino u toj izjavi što je 
tačno da se razmišlja o eventualnom 
pokretanju kopa Mošćanica. S kabi-
netom ministra sam obavio razgovor i 
meni je rečeno da je to tako, nespretno 
rečeno i da oko toga ne treba dizati 
tenzije“, u prisustvu ostalih članova 
uprave RMU Zenica i predsjednika 
Sindikata preduzeća, izjavio je Saraj-
lić. Direktor zeničkog rudnika rekao je 

kako će budućnost jame Stranjani koja 
ne radi od marta 2009. godina kada 
je upala metana izazvala smrt jednog 
i povrijeđivanje 14 rudara, zavisiti od 
rezultata detaljnih geoloških istraži-
vanja koja trebaju pokazati strukturno 
tektonske odnose. O ministrovoj najavi 
da jama Raspotočje bude pretvorena 
u skladište zemnog gasa, Sarajlić je 
rekao da je resorno federalno mini-
starstvo naručilac Studije, dok uprava 
i radnici RMU Zenica čine sve da pogon 
što prije stave u funkciju i pokrenu pro-
izvodnju uglja koja je prestala u maju, 
kada je došlo do požara.
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Tel/fax: 032 404 778    kratina@bih.net.ba  � www.digifot.ba

NAJJEFTINIJE 
FOTOGRAFIJE 
U GRADU !!!

Naši poslovni objekti u Zenici:
Poslovnica 1: Biznis centar Aksa

Radno vrijeme od 8 do 20 h
Nova poslovnica

Poslovnica 2: Maršala Tita 57
(Kameni most)

Radno vrijeme od 9 do 21 h

Primopredaja ključeva pet rekon-
struisanih stambenih jedinica povrat-
nika upriličena je u uredu općinskog 
načelnika Mensura Jašarspahića Su-
rija. Projekat obnove kuća vlasnika 
Stjepana Andrića, Ante Komše, Vlade 
Markića, Jage Petrić i Mije Stojčića fi-
nansirao se kroz Fond za povratak BiH. 
Radove na obnovi kuća izvodila je ka-
kanjska firma „Zanat“.

Primopredaja Priznanja Stipendije

BolnicaZEPS 2010

Svečana sjednica OV Busovača, 
povodom Dana ove općine, održana 
je u hotelu Tisa. Dodijeljena su javna 
priznanja institucijama, ustanovama i 
pojedincima. Uručene su dvije Zlatne 
plakete: Medžlisu IZ Busovača i NK 
Busovača te jedna Srebrena plaketa, 
udruzi Dar srca koja je svojim huma-
nitarnim aktivnostima postala prepo-
znatljiva i u susjednim općinama.

Ministarstvo za obrazovanje, na-
uku, kulturu i sport ZDK donijelo je 
Odluku o dodjeli stipendija redovnim 
studentima prvog ciklusa studija s po-
dručja ZDK. Tako je za žepačke studen-
te  ovo Ministarstvo odobrilo čak 189 
stipendija po 700  KM koje će se isplatiti 
u dvije rate. U nadležnoj žepačkoj Službi 
za opću upravu i društvene djelatnosti 
ističu da su prezadovoljni brojem dodi-
jeljenih stipendija, jer je ovo dosad naj-
veći broj dodijeljenih stipendija. 

Vlada ZDK odobrila je 11,2 miliona 
eura robnog kredita Vlade Republike 
Austrije za opremanje nove zgrade hi-
rurškog bloka sa deset savremeno opre-
mljenih operacionih sala. Kredit austrij-
ske Vlade nije predviđen za građevinske 
objekte, već samo za opremanje novih 
bolničkih kapaciteta. Stoga je Vlada  Kan-
tona u pregovorima sa Evropskom inve-

sticijskom bankom i Razvojnom bankom 
Federacije BiH u vezi sa obezbjeđivanjem 
sedam do osam miliona maraka za iz-
gradnju objekta nove zgrade hiruškog 
bloka Bolnice i novog energetskog bloka 
i kotlovnice. Kotlovnica se mora graditi 
ove godine bez obzira na kredit, jer su sa-
dašnja postrojenja dotrajala. “U toku su i 
radovi na mnogim odjelima Bolnice, što 
se uglavnom finansira iz vlastitih sred-
stava. Tako će u naredna dva mjeseca biti 
realiziran projekat Odjela za dojku, koji je 
urađen prema modelu torinske bolnice i 
košta više od 1,2 miliona KM, a novi Odjel 
patologije bit će završen do kraja sep-
tembra”, kazao je prim. doktor Alija Stri-
ka, direktor Kantonalne Bolnice u Zenici.

Odlukom uprave Poslovnog siste-
ma RMK d.d. Zenica, i ove godine 17. 
Generalni bh sajam „ZEPS 2010“ i 7. 
Međunarodni sajam metala „ZEPS In-
termetal“ održat će se istvremeno, u 
periodu od 5. do 10. oktobra. U okvi-
ru sajma predviđen je bogat program 
pratećih sadržaja. Kada je u pitanju 
specijalizovani sajam metala ZEPS 
Intermetal, organizacije USAID i SIDA 
ove godine će premijerno kroz projekt 
„Firma“ podržati ovaj sajam. Na do-
sadašnjih 16 generalnih bh sajmova 
učestvovalo je 8.178 izlagača, čije je 
štandove obišlo 1.125.438 posjetilaca. 
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Sarajevska br. 2, Zenica (kod Lovačkog doma)
Tel/fax: 032/462-937

100% original, 
njemačka proizvodnja

U svom širokom asortimanu nudimo veliki izbor dijelova 
njemačkih proizvođača.
Vršimo narudžbe dijelova za sva vozila svjetskih 
proizvođača.
Na svaki kupljeni artikal dajemo
garancijU OD godinu dana!

AKCIJA
Kupovinom ulja i svih 
filtera ostvarujete 
pravo na 10% popusta!

TEMPO trade d.o.o. Zenica
AUTODIJELOVI

Svečanost otvaranja novoizgra-
đene Ambulante porodične medicine 
i prostorija Mjesne zajednice upriliče-
na je u kakanjskom naselju Doboj. U 
gradnju Ambulante Projekat upravne 
odgovornosti – GAP uložio je 40.000 
KM, Općina Kakanj je radove finan-
sirala sa 49.500 KM, a MZ Doboj je 
uložila 30.000 KM. Radove je izvodila 
kakanjska firma GMK. Donatori GAP-a 
su Američka agencija za međunarodni 
razvoj i pomoć – USAID, Švedska me-
đunarodna razvojna agencija – SIDA i 
Ambasada Kraljevine Holandije u BiH.

AmbulantaNovi-stari predsjednik Projekti
Općina Vitez će ove godine u 

različite kapitalne projekte uložiti 
oko tri miliona, rekao je načelnik 
ove općine Vlado Alilović. Naveo je 
da su neki projekti već realizirani, 
te posebno istaknuo one koji se 
tiču sanacije korita rijeka i odbrane 
od poplava. “Ulaganja su se isplatila, jer ove godine kod 
dva veća vodostaja, koja su prije uzrokovala poplave, nije 
bilo šteta na privatnim ili privrednim objektima. To je vid-
ljivo u naselju Rijeka, gdje je često plavila rijeka Kruščica 
gdje je u sanaciju uloženo 100.000 KM”, rekao je Alilović.

Na konstituirajućoj sjednici Skupšti-
ne Privredne komore ZDK, za predsjed-
nika ove skupštine izabran je Hajrudin 
Skender, a za njegovog zamjenika Sakib 
Jusić. Funkciju predsjednika Privredne 
komore ZDK u narednom četvorogo-
dišnjem mandatnom periodu obavljat 
će dosadašnji predsjednik Šefkija Botonjić. „Izabran je Upravni 
odbor komore koji broji devet članova, zatim Nadzorni odbor 
od pet članova, a predloženo je pet predstavnika ove komore 
u Skupštinu Privredne komore FBiH”, kazao je Hamzalija Man-
džukić, sekretar Privredne komore ZDK. 

Dugogdiš-
nji sportski en-
tuzijast, i sam 
sportaš, Dževad 
M u j k a n o v i ć , 
nastavnik u foj-
ničkoj osnovnoj 
školi “Muhsin Rizvić”, nekoliko godina 
je uspješno vodio i ženski nogometni 
klub “Bosanke” iz Fojnice. Klub se u 
bivšoj državi takmičio u Prvoj ligi, a tri 
fojničke nogometašice su bile repre-
zentativke Jugoslavije. U samostalnoj 
BiH, “Bosanke” su se takmičile u Prvoj 
ligi i također imale dobre rezultate, a 
četiri nogometašice su igrale za našu 
reprezentaciju. Najuspješnija je Sabi-
na Pehić. Zbog finansijskih poteškoća 
klub povremeno stagnira. “Planiramo 
ponovno okupljanje u septembru, po-
četkom školske godine. Ovim putem 
bih pozvao sve djevojke od 13 do 30 
godina da zaigraju u našem klubu. Tre-
nirat ćemo u školskoj sportskoj dvora-
ni i na gradskom stadionu. Za početak 
smo planirali igranje nekoliko prija-
teljskih utakmica sa ekipama iz grado-
va BIH.”, kaže Dževad Mujkanović. 

Bosanke
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ambrozija

Mjesec je ramazan. U Fojnici 
se u popodnevnim satima gra-
dom širi miris pečenih somuna iz 
nekoliko pekara. Predveče mnogi 
posjećuju pekare kako bi za iftar 
imali svježe i vruće ramazanske le-
pine. Ispred jedne pekare u glavnoj 
Bosanskoj ulici u blizini Čaršijske 
džamije se i po sat vremena prije 
nego što se upale kandilji formiraju 
redovi. Jedan od dječaka nam reče 
da je tu došao iz fojničkog naselja 
Gornja mahala i da je čekao na red 
oko 40 minuta.

Somuni Skelet Tešanj Tri rijeke
U zavidovićkom naselju Brezik, po-

red kuće Mirsada Sojkića, pronađeni su 
skeletni ostaci za koje se pretpostavlja 
da pripadaju njemačkom vojniku iz 
doba Drugog svjetskog rata. Mirsad je 
na kosti naišao kopajući drenažni kanal 
u neposrednoj blizini kuće. „Kada sam 
ugledao metke, ubrzo i metalni dio 
vojničkog opasača, te identifikacionu 
pločicu, bilo mi je jasno da su u pita-
nju ljudske kosti. Odmah sam pozvao 

policiju i obavijestio ih o onome što 
sam pronašao, kazao je Mirsad. Na lice 
mjesta je izašla zavidovićka policija, a 
potom i kantonalni tužilac, koji su oba-
vili standardnu proceduru. Mirsad kaže 
kako je o ovom slučaju obavijestio i Nje-
mačku Ambasadu, gdje je dobio odgo-
vor da oni ipak moraju čekati službenu 
informaciju o ovom događaju. 

Načelnik Općine Tešanj sa saradnici-
ma primio je partnera Općine Tešanj na 
izradi urbanističkog rješenja za Vrata 2, 
ulaz u Tešanj, Mehmeda Krkalića i prof. 
Hamidovića i njegovog saradnika Elvedi-
na Bečića, koji su pripremili radnu varijan-
tu rješenja. Kroz diskusiju o ponuđenom 
materijalu su otklonjene dileme, i očekuje 
se materijal za izjašnjavanje Općinskom 
vijeću u formi nacrta krajem oktobra ili 
novembra ove godine. Također, u toku su 
radovi na izgradnji mosta u MZ Jablani-
ca. Radi se o mjestu gdje je već postojeći 
most srušen za vrijeme elementarne ne-
pogode - poplave. A, u toku su i radovi na 
sanaciji klizišta u Rošama, mjesna zajed-
nica Jablanica.

Ambrozija se u današnje vrijeme smatra najvećim neprijateljem osoba koje boluju 
od alergijskog rinitisa, s obzirom na to da je njen polen  najjači polenski alergen.Osim 
što je štetna kada raste među usjevima, mnogo je veća šteta što se smatra da je oko 
10% stanovništva alergično na njen polenov prah. Brojni su načini kojima se ljudi bore 
protiv ovog korova. Najjednostavniji način je fizičko uklanjanje. Cijela biljka sa korije-
nom iščupa se iz zemlje. Pri tome treba nositi rukavice da se koža na rukama ne ošteti, 
jer je stabljika prepuna grubih dlačica. U slučaju kada je ima na većim površinama 
preporučuje se košenje i to prije cvjetanja, ili tretiranje određenim pesticidima. Polen 
ambrozije izgleda kao kugla sa šiljcima, odnosno ima male kukice kojima se zakači 
za sluzokožu gornjih disajnih organa i tako stvara velike alergijske probleme: kihanje 
(i više od deset puta uzastopno), svrbež u nosu, curenje iz nosa, suzne i crvene oči, 
kašalj, otežano disanje sa osjećanjem nedostatka vazduha. Osim respiratornih tegoba 

dešavaju se i promjene na koži u vidu crvenih pečata i svr-
beža, a mogu da nastanu i komplikacije na organima za 
varenje, praćene povraćanjem, grčevima i dijarejom. Hra-
na koja potencira alergogenost ambrozije su: lubenice, 
dinje, tikvice, krastavci, banane, kesten, paradajz, zelena 
salata, a rjeđe riža i kukuruz. U olakšavanju simptoma i 
sprječavanju težih manifestacija najbolja je kombinacija 
preventivnih mjera i lijekova (antihistaminika). 

Ako pored primenjenih svih preventivnih mjera aler-
gija ustrajava treba se obratiti ljekaru, koji će propisati 
antialergijske lijekove (antihistaminike).

Preventivne mjere sastoje se od poštovanja nekih utvrđenih pravila, a to su:
-	 Ne izlaziti iz kuće u toku prijepodneva, jer je tada najviše polena u vazduhu,
-	 Držati zatvorene prozore od stana ili automobila, da bi se spriječilo da polen uđe u stan ili auto,
-	 Ako je vjetrovito ostati u kući (sićušne čestice polena lako se i velikom brzinom prenose vjetrom),
-	 Tuširati se i prati kosu svako veče (tako se spira polen sa tijela i kose), ali i često prati ruke,
-	 Često se presvlačiti (na taj način se sa odjeće odstranjuje polen),
-	 Ne sušiti veš u dvorištu i na terasi (da bi spriječili da se polen taloži po vešu, jer mokar veš 

sakuplja polen),
-	 Redovno usisavati stan i prati podove (usisavanjem i pranjem skuplja se i uklanja polen),
-	 Kod rada u bašti staviti masku na usta i nos, a po završenom poslu u bašti istuširati se i 

presvući,
-	 Za boravak na otvorenom dobro je planirati vrijeme poslije kiše, jer kiša ispire polen, pa 

je tada njegova koncentracija u zraku najmanja.
-	 Koristiti godišnji odmor kada u mjestu življenja ima najviše polena. Ići na more ili na 

planinu da bi se izbjegao kontakt sa njim. 

U Zavidovićima je počelo snimanje 
prvog filma pod nazivom „Tri rijeke“. 
Ideja je potekla od Zavidovićanina Rifeta 
Hrkića, režisera i scenarista, koji je zavr-
šio studij videa i filma u Australiji.  “Tri ri-
jeke” je dokumentarni film o grupi mla-
dih ljudi iz Zavidovića, koji pokušavaju 
snimiti kratki film pod nazivom „Tajan“.  
U filmu je njihova namjera promovisati 
ekologiju, turističke potencijale, prirod-

na i druga bogatstva grada. Međutim, 
maštanja prekida okrutna svakodnev-
nica. U njihovom gradu prestaje da radi 
najveća fabrika, i time se sve mijenja... 
Uloge igraju, mladi Zavidovićani, članovi 
Dramske grupe „No Name“ Eldar Muhić 
i Irfan Ribić, dok ženski dio ekipe čine 
Erna Šarić i Azra Mujkić. 
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G R E E N PA G E

Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

ArcelorMittal zagađivač

Najljepša dvorišta

Sanacija

Dozvole

Tisovac

Analizom Laboratorije za vode Agencije za vodno područje rijeke Save Saraje-
vo ustanovljeno je da je kontaminirana voda koja je proteklih dana u rijeku Bosnu 
stizala kroz industrijski kolektor u blizini zeničkog prigradskog naselja Banlozi, is-
puštana iz bazena kompanije ArcelorMittal Zenica. U nalazu Laboratorije Agenci-
je za vode navedeno je kako je primjetno da su registrirane vrlo visoka vrijednosti 
pH, električne provodljivosti TDS (ukupne rastvorene supstance) i suspendovane 
materije. Utvrđene vrijednosti kontroliranih parametara kvalitete karakteristične 
su upravo za otpadne vode iz taložnih bazena sa šljakom. Inspekcijskim pregle-
dom tih bazena je utvrđeno da su da su bazeni čišćeni i iz njih ispuštana otpadna 
voda u obodni kanal, odnosno u rijeku Bosnu. Podsjetimo, na obavijest građana 
15. augusta je reagovala Kantonalna uprava civilne zaštite ZDK. Izašli su na lice 
mjesta, uzeli uzorke i obavijestili inspekciju, kao i Agenciju za upravljanje voda-
ma sliva rijeke Save područje Zenica. Predstavnici ove agencije uzeli su uzorke, 
a potom i preporučili vodnoj inspekciji da zabrani ispuštanje ovakvih otpadnih 
voda u vodotok, odnosno da naloži firmi ArcelorMittal Zenica da izvrši potreban 
predtretman tih otpadnih voda prije njihovog ispuštanja u rijeku Bosnu. 

Na inicijativu mještana MZ 
Ivančica na području općine Buso-
vača, organizirana je akcija čišćenja 
izletišta Tisovac, koje je prije rata 
bilo poznato u svim državama biv-
še Jugoslavije. Miris borovine, čist 
potok i cvrkut ptica, zamijenile su 
hrpe smeća, korov, uništeni roštilji 
i klupe, i sablasan izgled nekadašnjih ugostiteljskih objekata koji se sada samo 
naziru u šipražju i drveću. Akciji su se priključili i mještani naselja Ravan koji žive 
u Austriji a vole ovdje doći za vrijeme godišnjih odmora. 

Već tradicionalno, povo-
dom Dana općine Busovača, 
dodjeljuju se nagrade za naj-
ljepše uređeno dvorište na 
području busovačke općine. 
Ove godine, između petnae-
stak prijavljenih, prva nagrada 
u iznosu od 300 KM otišla je u 
ruke obitelji Pere Ćosić iz Donjih 
Solakovića, druga nagrada pripala je obitelji Saliha Ekmeščića iz Tisovačke ulice 
a treća nagrada pripala je obitelji Marka Bašić iz ulice Nikole Šubića Zrinskog. 

Postupak izdavanja okolin-
skih dozvola za preostala četiri 
pogona ArcelorMittala Zenica 
vjerovatno će biti završen do kraja 
mjeseca, izjavio je Tomislav Lukić, 
federalni doministar za okoliš i 
predsjednik Komisije za izdavanje 
okolinskih dozvola za „ArcelorMi-
ttal” Zenica. Kazao je kako to uključuje i izdavanje dozvole za pogon Koksare, koji ne 
podliježe takozvanim BAT normama o korištenju najboljih raspoloživih tehnologija. 
„Investicije u staru Koksaru podrazumijevat će osiguravanje maksimalne moguće za-
štite okoliša, pogotovo mjera smanjenja emisija ugljikovodika iz koksnih postrojenja”, 
kazao je Lukić, dodavši da će u ovom slučaju preostati još izdavanje dozvola za odla-
galište metalurškog otpada Rača. Početkom ove godine okolinska dozvola izdata je 
za pet pogona „ArcelorMittala”, među kojima su i pogoni koji su reaktivirani sredinom 
2008. godine, prilikom oživljavanja integralne proizvodnje čelika.

Općina Vitez okončala je četiri nova projekta sanacije klizišta i korita rijeke 
Lašve u ukupnom iznosu od oko 77 hiljada KM. Prošlogodišnje poplave prou-
zrokovale su mnoga oštećenja obala rijeka i potoka, tako i na lijevoj obali rijeke 
Lašve, gdje je oštećena obala u dužini od 110 m. Radovi su se sastojali od uređe-
nja obale, nasipa zemlje, oblaganja korita kamenjem većih dimenzija i izradom 
dva stabilizacijska praga. U cilju sprečavanja novih oštećenja obala, neposredno 
prije navedenih radova, izvršeno je proširenje korita rijeke i oblaganje obale 
kamenom većih dimenzija u dužini od 125 metara.
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Više na web stranici TZZDK: www. zedoturizam.ba
Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 

Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

SUPERINFO TOUR
Turistička zajednica ZDK i Superinfo su za vas izabrali mjesta na kojima ćete u ovim proljetnim danima sigurno uživati, ukoliko ih posjetite. Ovog 
puta vodimo vas u Usoru i Doboj jug, gdje predstavljamo najzanimljvije lokalitete, izletišta i prirodna bogatstva koja posjetiocu nudi ova općina.

usora

Općina Usora je  jedna od novoformiranih općina na teritoriji 
Zeničko-dobojskog kantona. Nalazi se u dolini istoimene rije-
ke, na magistralnom putu Doboj-Tešanj-Teslić. Općina zauzima 
površinu od 84 km2 na kojoj živi oko 5.000 stanovnika. Općina 
Usora se nalazi na relativno prometnoj komunikaciji, a graniči 
sa općinama Doboj, Tešanj i Doboj-jug.
Još uvijek u razvoju, ova mlada općina svoju privrednu i turi-
stičku šansu traži u njegovanju vjerskog turizma s osloncem na 
već tradicionalna vjerska okupljanja u ovoj župi.

Rijeka Usora, po kojoj 
je općina dobila ime, 
je nadaleko pozna-
ta po bogatstvu ribe. 
Iskusni ribolovci zna-
ju da se u ovoj rijeci 
kriju škobalj, klen, 
plotica, štuka, bjelica, 
a u gornjem toku i pa-
strmka.

Crkva sv. Ante Padovan-
skog je stekla izuzetno mje-
sto u katoličkom svijetu. 
Svake godine 13. juna u ovoj 
crkvi okupljaju se hodo-
časnici iz okolnih krajeva. 
Pored ove crkve, veoma je 
interesantna crkva sv. Ane 
izgradena 1911.godine. Cr-
kva se nalazi u Žabljaku u općini Usora. Svake godine, 26.jula 
u ovoj crkvi okupljaju se hodočasnici.

doboj jug

Općina po veličini nije velika, zauzima površinu od 10 km2, ali 
je njena prednost u odnosu na druge općine dobra saobraćajna 
povezanost. Ona se nalazi na prometnim putnim komunikacija-
ma Zenica-Doboj jug-Doboj, odnosno Zenica-Doboj jug-Usora-
Tešanj-Teslić.
Općina je mještena u zelenoj oazi rijeka Bosne i Usore u čijim 
dubinama se krije pravo bogatsvo ribljeg svijeta. Na ovom po-
dručju se organiziraju raznovrsna takmičenja ribolovaca jer je 
međurječje izuzetno pogodno za sportski ribolov.
 Lokalitet „Dubrave“ nudi pravi rezervat brojne i raznolike div-
ljači ovog podneblja. Fazan, lisica, zec, i brojna druga divljač 
garantuju lovcima nesvakidašnji izazov i zabavu, nakon koje 
mogu ugodno predahnuti na prekrasnim terasama i enterijeri-
ma stilski oblikovanih i već afirmiranih mini ugostiteljskih obje-
kata, inače vrlo poduzetnih ljudi ovog kraja. Sve je podešeno za 
odmor u okviru dnevnog (tranzit-turizma).

Na teritoriji općine 
Doboj jug, u nase-
lju Karuše, nalazi se 
čuveno groblje ten-
kova koje podsjeća 
na užase rata i opo-
minje da se rat više 
nikada ne ponovi.

Lovačka kuća L.D. Srndać

Ribarska kuća Kulina

Stećci u Ularicama
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Na platou “Aquaparka” u Fojnici na-
pravljen je poligon za mini autoškolu za 
djecu i goste Fojnice. Cilj ovog projekta 
je, kako smo saznali, da djeca predškol-
skog i školskog uzrasta do 14 godina, 
uz zabavu uče o ponašanja u saobra-
ćaju. Animator je Adrijana Gavrić koja 
je kazala da je kroz ovu mini autoškolu 
prošao veliki broj djece u Sarajeva, Mo-
stara, Banjoj Luci, Fojnici itd. 

Mini autoškola

Dan mladih

T V 1

Ogrtač

Novo otkrićeMemorijalVikend
Intenzivni radovi u podzemnom 

labirintu “Ravne” ispod Bosanske do-
line piramida u Visokom doveli su do 
novog otkrića. Naime, učesnici Među-
narodne radne akcije volontera “MRAV 
Bosanske piramide 2010” su, pod ru-
kovodstvom stručnog tima Fondacije 

“Arheološki park: Bosanska piramida 
Sunca”, otkrili prvo podzemno jezerce. 
Ono se nalazi 250 metara od ulaza u 
tunel, a u pravcu Bosanske piramide 
Sunca. Vodena površina je deset kva-
dratnih metara i ima posebno lijepu 
tamnoplavu boju. Iza jezerceta se na-
lazi nastavak tunela. 

U Zavidovićima je održano jubi-
larno 10. Memorijalno takmičenje 
amaterske radio-goniometrije “Viktor 
Boban”. Memorijal se održava u čast 
začetnika zavidovićkog radio amateriz-
ma. Učešće je uzelo 80 takmičara  iz 10 
radio klubova iz FBiH. Cilj takmičenja je 
naći „skrivenu lisicu“ u najkraćem vre-
menskom periodu, koristeći pri tome 

posebne radio uređaje.  Takmičenje 
je održano u 11 starosnih kategorija 
za žene i muškarce. Najbolje rezultate 
postigla je ekipa Radio kluba „Stjepan 
Polje“ - E73ESP, drugi su bili Radio klub 
„Tuzla“ iz Tuzle, dok su domaćini, Radio 
klub „Zavidovići“ zauzeli treću poziciju. 
Dvjestotinjak posjetilaca i takmičara 
nakon proglašenja najboljih ekipa i 
pojedinca, povelo je ugodan dan u 
druženju i  roštiljadi koju je obezbjedio 
generalni sponzor, BH Telecom.

Udruženje građana „Sadnice 
Mira“ Zavidovići realizira projekat „Vi-
kend bez alkohola“. “Opći cilj je da se 
podstaknu mladi da kvalitetnije orga-
niziraju svoje slobodno vrijeme. Ideja 
je da se mladim ljudima ukaže na svu 
pogubnost loših navika kod konzumi-
ranja alkoholnih pića i da svoje slo-
bodno vrijeme vikendom mogu pro-
vesti znatno kreativnije i korisnije, te 
ćemo stoga sve projektne aktivnosti 
masovnijeg organiziranja mladih re-
alizovati u dane vikenda, ističe Milan 
Šćekić, predsjednik Udruženja. U okvi-
ru projekta održan je koncert u Domu 
kulture Zavidovići, uz učešće članova 
lokalnih nevladinih organizacija i go-
stiju iz Zenice, Žepča, Jablanice, Ilija-
ša, Doboj-juga, Lüleburgaza iz Turske, 
te iz Donjeg Miholjca i sela Benjčanci 
iz Hrvatske. 

Tromjesečni rad i trud Omladinskog 
centra Busovača na pripremanju pred-
stave “Vremenski ogrtač”  se isplatio. Pre-
mijera upriličena u povodu Dana općine 
Busovača, okupila je veliki broj posjetitelja 
koji su u nekoliko navrata glumce nagra-
đivali velikim pljeskom. Priča o Hanki i 
Sejdi i nesretnoj ljubavi koja završava tra-
gično zorno je prikazana i kroz scenografi-
ju i kostimografiju a glumci su u predstavi 
bili postavljeni u dva vremena, prošlosti i 
sadašnjosti. Redatelj predstave je Mirza 
Begović koji je najavio i jedno iznenađe-
nje a to je predstavljanje posebnih gosti-
ju, istaknutih glumaca Fakete Salihbego-
vić-Avdagić i njenog supruga Mugdima 
Avdagića. Nakon ove izvedbe, “Vremenski 
ogrtač” putuje dalje, gradovima BiH.

Svjetski dan mladih, 12. avgust, Mladi 
Crvenog križa obilježili su izlaskom na uli-
ce Zenice i demonstracijom pružanja prve 
pomoći kod različitih vrsta povreda. Na 
štandu na Trgu “Alije Izetbegovića” volon-
teri Crvenog križa omogućili su građanima 
da besplatno izmjere krvni pritisak. “Gra-
đanima smo prezentirali svoj dosadašnji 
rad, a pokazali smo i osnove zbrinjavanja 
povrijeđenih i pružanja prve pomoći, što 
i jeste jedna od osnovnih aktivnosti Crve-
nog križa”, kazao je Emir Hodžić, predsjed-
nik Mladih Crvenog križa općine Zenica. 

Mubarek ramazanske dane želi Vam

Vaš hotel Dubrovnik

Ramazanska ponuda
Poštovani gosti, s obzirom da je nastupio mjesec Ramazan, 
slobodni smo ponuditi organiziranje iftarskih večeri, poje-
dinačno ili za grupe, u našem restoranu Trubadur. Iz naše 
bogate gastronosmke ponude nudimo Vam sljedeće menije:

Meny I
Limunada
Hurme
Begova/teleća čorba
Burek
Hadžijski ćevap
Riža
Salata sezonska
Hurmašica

Cijena: 18, 00 KM

Meny II
Limunada
Hurme
Begova/teleća čorba
Sirnica
Miješana dolma
Pire, grašak, mrkva
Salata sezonska
Baklava

Cijena: 18,00 KM

Meny III
Limunada
Hurme
Begova/teleća čorba
Burek
Teleće pečenje
Pekarski krompir, lešo povrće
Salata sezonska
Kadaif

Cijena: 20,00 KM

Za veći broj rezervacija odobravamo popuste.
Obezbijeđeno je više prostorija za obavljanje namaza.

Pretplatnici Telekabela na 48.kana-
lu odnedavno mogu da uživaju u no-
vom i ambicioznom televizijskom pro-
gramu, TV 1 – program koji je zamišljen 
kao drugačiji od svih do sada viđenih 
televizijski programa. Prema nezvanič-
nim informacijama, TV 1 zapošljava oko 
50 novinara, režisera, snimatelja, tehni-
čara, među kojima su mnoga poznata i 
uspješna televizijska lica.
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DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

Superetta Hrenovka 1000 gr

3,99

Pureća pašteta 2+1

2,65

Kremino 500 gr

2,75

Biljna mrs Zvijezda 2 kg

7,50

Paris keks 3+1

7,50

Pavlaka 180 gr

0,57

Ledeni čaj brusnica 1,5 l

1,60

Toalet papir Perfex 24/1

3,95

Omekšivač  Carese 1 l

1,12

Vlažne maramice75/1

1,25

Šampon + regenerator

3,75

Šampon Pantene 1+1

6,05

Sredstvo za čišćenje 750 ml

3,20

Solea krema 200 ml+ 33% 

3,45

Tablete za perilicu 32+8

11,05

Multivitamin Swity 2 l

2,38

Kakao ploča 100 gr

0,63

Puding 4+1

0,87

Supa mix 3+1 

1,50

Povrtni začin 200 gr

0,77

Hrenovka koktel 500 gr

1,49
Pileća salama Pivka 350 gr

1,60
Juneća pašteta 100 gr 3+1

3,35
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Pripreme Kobna 
nadoknada

Kengur kup

Orlovik Žepče Braća

Visoko nikada u svojoj istoriji nije 
imalo jedan tako uspješan rukomet-
ni sudijski par kao što su braća Dino i 
Amar Konjičanin. Posljednje priznanje 
stiglo je odlukom da ovaj sudijski par 
dijeli pravdu na Evropskom kadet-
skom prvenstvu u Crnoj Gori. Dino i 
Amar već odavno sude međunarodne 
utakmice, a od osnivanja prisutni su i 
u “Ženskoj Regionalnoj Rukometnoj 
Ligi”. Braća Konjičanin potiču iz ruko-
metne porodice, također su aktivno 
igrali rukomet u RK Bosna kao i njihov 
stariji brat Emir, a njihov otac je pozna-
ti rukometni radnik Esad.

U debitant-
skoj sezoni u re-
gionalnoj IWBL 
ligi u KŽK  Čelik 
žele dostojno 
p re d s t av l j at i 
Zenicu i državu 
Bosnu i Herce-
govinu. Kada je u pitanju domaća liga i 
kup, cilj je nepromijenjen, a to je poku-
šati ići do kraja. Vrijedna uprava na čelu 
sa dr. Senadom Huseinagićem zasukala 
je rukave. Igrački kadar već je gotovo 
poznat, a trener Mensura Andelija i njen 
pomoćnik Eldar Durmić već su okupili 
igračice i počeli pripreme. Ono što je sva-
kako veliki dobitak za ovaj jedan sasvim 
novi Čelik jeste angažovanje stručnih 
ljudi za kondicione trenere. Arnel Kalu-
šić, nekadašnji svjetski prvak u karateu 
zadužen je za fizičku spremu košarka-
šica, a asistirat će mu Damir Pripoljac. 
Dogovoren je ostanak Amre Mehmedić, 
Aldijane Iriškić, Olje Stupar i Žakline Sto-
janovske. Od domaćih igračica ostaju još 
Danira Musić, Sedina Halimić i Merima 
Selimspahić, dok su angažovani krilni 
centri Aida Pilav i Alma Kovačević, te 
Srbijanke Vladinka Erak i Nataša Anđelić. 

K o š a r k a š i 
Žepča su startali 
sa pripremama 
za novu sezonu. 
Kako  je za naš 
magazin izjavio 
Kenan Mujkić, 
predsjednik i 
igrač Kluba, radi 
se punom parom. „Preko ljeta u klubu ni-
smo sjedili skrštenih ruku, tako da će ekipa 
izgledati puno bolje i spremnije u odnosu 
na protekle godine. Cilj kluba je ustabiliti 
se kao prvoligaš , pa smo uz domaće mla-
de snage, angažovali i neka pojačanja. Sa 
nestrpljenjem očekujemo završetak rado-
va na uzgradnji sportske dvorane u Žepču, 
gdje će žepački ljubitelji košarke konačno 
moći da prate naše utakmice, jer smo do 
sada bili domaćini u Zenici.“

Već dvanaestu godinu 
zaredom u Zenici će se za-
dnjeg avgustovskog viken-
da okupiti mladi košarkaši 
i košarkašice iz ovog dijela 
Evrope. Nastupit će igrači i 
igračice od 14 do 18 godi-
na, podijeljeni u četiri sta-
rosne kategorije. Nastupit 
će 30 ekipa, a ukupni broj 
učesnika (igrača, trenera i 
predstavnika klubova) biti 
oko 500. Tom broju treba 
dodati i oko 30 sudija, kao i 
tridesetak volontera kluba 
angažovanih u organizaciji 
turnira. 12. izdanje Kengur 
kupa održat će se od 27. do 
29. avgusta, a utakmice 
se igraju u čak pet zeničkih gradskih 
dvorana, uključujući i Bilmišće te novu 
gradsku Arenu u kojoj će biti odigran 
kompletan finalni program. Kengur 
kup pozivni je turnir izuzetnog reno-
mea u Evropi, a pozivnice su otišle na 

Zenica, BiH
27 – 29. August 2010.

KENGUR KUP
Međunarodni košarkaški turnir za mlade
International Basketball Youth Tournament

12.

adrese Maribor i Koroška (Slovenija), 
Kapfenberg Bulls, UBSC Graz (Austri-
ja), ZTE Zalaegerszeg (Mađarska), 
Zadar (Hrvatska), Lazarevac, Srem 
(Srbija), Skopje (Makedonija), Bosna 
Sarajevo...

Pobjeda, remi i poraz. To je učinak 
nogometaša Čelika na otvaranju nove 
sezone. Zeničani su na Koševu odigrali 
zaostali susret 1. kola Premijer lige, a 
minimalnu pobjedu ubilježili su domaći 
nogometaši, pogotkom Arsenijevića u 
96. minuti. Najveća uzbuđenja dogodila 

su se u finišu utakmice. Isaković je pro-
pustio zicer za Čelik. Prošao je i golmana 
Hamzića, no njegov udarac je sa gol linije 
izbio jedan od igrača u bordo dresovima. 
I kada se činilo da pobjednika neće biti, 
Arsenijević se najbolje snašao u gužvi i 
loptu smjestio iza leđa Bilobrka. Bila je 
to šesta minuta nadoknade izgubljenog 
vremena, iako je sudija Skakić susret pro-
dužio samo četiri minute. Ovog vikenda 
Čelik na Bilinom polju traži drugu pobje-
du, a protivnik je banjalučki Borac.
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PovratakSolidni plivači Edukacija

Medalje

U-20

U Fojnici je u toku osmodnevna 
edukacija 30 nogometnih trenera UEFA 
“B” programa, kojeg organizira Centar 
za edukaciju trenera N/FS BIH, a doma-
ćin je Nogometni savez SBK. Izvodi se 
praktična nastava na terenima Fojnice, 
a teoretska predavanja u sali Reumal. 
Predavači su profesori sa Fakulteta 
sporta i Centra za edukaciju trenera. 

Aida Pilav, 23-godišnja Zeničan-
ka, jedna od najboljih bh.košarkašica 
nakon četiri sezone provedene u Ma-
đarskoj, Grčkoj i Poljskoj vratila se u 
svoj matični klub Čelik. Prošlu sezonu 
nastupala je u grčkom Apollon Ptole-
maideu, te poljskom Energy Turonu, 
a prije toga ovaj 190 cm visoki centar 
dvije sezone bila je nosilac igre banja-
lučkog Mladog Krajišnika sa kojim je 
osvojila dvije titule pobjednika Kupa 
naše zemlje. Aida je potpisala jedno-
godišnji ugovor sa Čelikom koji će ove 
sezone imati svoj debi u regionalnoj 

IWBL ligi. ”Prerano je još davati neke 
prognoze za regionalnu ligu jer smo tu 
novi, ali mislim da je bitno što ćemo 
imati kvalitetne utakmice cijelu sezo-
nu pred završnicu prvenstva BiH. Moja 
očekivanja, a nadam se i očekivanja 
ostalih saigračica je da budemo šam-
pionke države”, veli Pilav. 

Okončano je Evropsko prven-
stvo u plivanju u Budimpešti. Naši 
plivači na žalost nisu uspjeli probiti 
barijeru zvanu kvalifikacije, ali su 
pokazali da i pored mnogobrojnih 
poteškoća mogu dostojno pred-
stavljati svoju zemlju. BiH su pred-
stavljala četvorica mladića, dvojica 
19-godišnjaka i dvojica godinu 
starijih, pred kojima je svijetla bu-
dućnost u ovom sportu: Ensar Haj-
der, Benjamin Buća, Arnel Dudić i 
Nenad Simić. Svoju klasu posebno 
je potvrdio i dokazao da je zaista 
najbolji bh. plivač u ovom momen-
tu – Ensar Hajder. Oborio je dva dr-
žavna rekorda. Na 50 metara delfin 
sa vremenom 25,53 i na 100 metara 
slobodno -  50,92, zauzevši 41.mje-
sto u konkurenciji 69 plivača, što 
je najbolji rezultat naših plivača u 
Budimpešti. Prednost Hajdera u od-
nosu na trojicu ostalih bh.plivača je 
što je obavio dvomjesečne pripreme 
u Njemačkoj i što je daleko rastere-
ćeniji mogao ući u bazen. 

 Kuća u ul. Ibrakovića 
put 6. Dobro očuvana i 

useljiva. 
Tel. 032 221 597 i 

061 180 332

Na prodaju

Srbija, točnije grad Kikinda bio 
je domaćin prvenstva Balkana u 
judu, koje se održavalo od 13. do 
15. kolovoza. Natjecanje je bilo u 
kadetskoj i juniorskoj kategoriji, 
a na ovome prestižnom natjeca-
nju nastupilo je i troje boraca iz 
Viteza, članova JK ‘’Vitez’’, koji su 
ostvarili iznimno zapažene rezul-
tate. Slavica Pavlović, u kategoriji 
do 40 kg zauzela je treće mjesto, 
identično kao i Robert Grebenar u 
kategoriji do 50 kg. Za dlaku od-
ličje je ispustila Sandra Grebenar 
koja je u kategoriji do 63 kg natje-
canje okončala na petoj poziciji.

Međunarodna Ragbi asocijacija 
FIRA-AER dodijelila je Ragbi savezu 
Bosne i Hercegovine organizaciju kva-
lifikacionog U-20 turnira za Evropsko 
prvenstvo koje će se održati u Zenici od 
24. do 28. ovog mjeseca na stadionu 
Kamberovića polje. Ukupno će se odi-
grati šest utakmica, a učesnici su Češka 
Republika, Litvanija i Bosna i Hercego-
vina. Pobjednik turnira će učestvovati 
u završnici Evropskog prvenstva.
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Armin Muzaferija upornim radom 
zaslužio je povjerenje publike. Rijetki 
su mladi estradni radnici koji se mogu 
pohvaliti slatkim obavezama, jer do 
mjeseca Ramazana imao je svakod-
nevne nastupe. Uskoro snima spot 
za pjesmu «Vulkani», a nakon toga 
putuje za Tursku, gdje bi u saradnji sa 
Eminom Jahović trebao snimati još je-
dan spot s albuma “Još te volim”. Kao 
veliki ljubitelj ilahija odaziva se gosto-
vanju brojnih televizija koje u svojoj 
programskoj shemi imaju zastupljen 
ramazanski program.

Vulkani

Edina

Neven

Studentsko 
ljeto

V i s o č k i 
«Jack Killian» 
bio je nadi-
mak koji je 
dugo vreme-
na nosio Ne-
ven Krajišnik, 
novinar prepoznatljivog prijatnog glasa 
koji je najveću popularnost stekao ra-
deći za «Q» radio iz Visokog i lokalne in-
ternet portale. Radijske vode zamijenio 
je televizijskim, gdje zanimljivim pri-
lozima plijeni pažnju gledalaca VI NET 
kablovske televizije u Visokom i Kaknju. 
U vrijeme NBA košarkaških tekmi pravi 
je izvor informacija za ljubitelje kladio-
nica jer teško je naći statistički podatak 
koji mu nije poznat. Iako to nikada neće 
priznati, u Visokom važi za jednog od 
najpoželjnijih neženja. To se lako može 
provjeriti na njegovom FB profilu.

Dom kulture „Edhem Mulabdić“, 
pod pokroviteljstvom općine Maglaj, 
organizovao je 40. međunarodni fe-
stival mladih interpretatora zabavne 
i narodne muzike „Studentsko ljeto“. 
Nastupilo je 30-tak izvođača iz Austrije, 
Slovenije, Srbije, Crne Gore, BiH. Di-
rektorica Festivala Rašida Mulalić nije 
krila zadovoljstvo okončanim poslom. 
Pobjednici festivala su u konkurenciji 
narodne muzike Edina Kapetanović 
(stručni žiri), Imran Birđozlić (žiri novi-
nara), Naida Čatić (plaketa Selver Pašić), 
Mustafa Omerika (najbolja interpretaci-
ja), Ajdin Suljaković (nagrada publike), 
te u konkurenciji zabavne muzike Lejla 
Čaušević (stručni žiri i žiri novinara), 
Deana Dasović (interpretacija), Sanela 
Mutapčić (nagrada publike).

Talentirana i 
atraktivna visočanka 
Edina Šečerović odav-
no je modne piste za-
mijenila novinarskim 
poslovima. Visočke medije nije koristila 
kao odskočnu dasku nego je hrabro 
okušala sreću u sarajevskim medijima 
i uspjela. Kao voditeljica informativnog 
programa već je zasjenila mnoge kole-
gice na lokalnim i kantonalnim televizi-
jama što je dovelo, po pisanju internet 
medija, na korak do transfera na Fede-
ralnu televiziju.

Prodajem 
jednosoban stan 

40,75 m2, ulica Obalni 
bulevar 28 D (Lamela), 

6. sprat.

Tel. 063 115 562

1 2 3 4 5
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21 22 23

24 25 26 27

28 29 30

31 32 33 34

35 36 37

38 39 40 41

42 43 44

45 46

Vodoravno: 1. Slab, nije jak; 7. Ogledni primjer, mustra; 8. Zemlja, lat.; 9. Vrsta min-
erala, kalcijev fosfat s fluorom; 11. Internet domena Izraela; 12. Vremensko razdoblje; 
13. Životinja muškog spola; 15. American State Bank, skr.; 16. Opštepoznat, javan; 21. 
Odlomak; 23. Autooznaka Makarske; 24. Membrana; 26. Radnik na brodu, lađar; 28. 
Mužjak krave, bik; 29. Radnik na održavanju čistoće; 31. Odabir; 33. Ime egipatskog 
predsjednika el-Sadata; 35. Ćirilica, skr.; 36. Muzički komad za više glasova; 38. Vrsta 
igre s kartama; 40. Ribarski konac; 42. Jelo od tijesta; 43. Sitan novac; 45. Narodni 
duhački instrument, frula; 46. Žensko ime. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Evropska zajednica; 3. Grčko slo-
vo; 4. Djelo Miroslava Krleže; 5. Ukrašeno pomoću kvadrata, kockasto; 7. Podzemni 
hodnici; 10. Matematički simbol; 14. Grm; 17. Škotska tkanina išarana kockama; 18. 
Svojstvo nekog događaja, situacije; 19. Gorki lijekovi, lat.; 20. Šipak, mogranj; 22. Kau-
bojsko uže; 25. Fotografija dobijena sa negativa; 27. Davno vrijeme; 30. Tamno, mrklo; 
32. Otkidati plodove; 34. Prevozno sredstvo u Kini, dvokolica; 37. Figura u umjetničkom 
klizanju; 39. Softver za kompresovanje datoteka; 41. Local Identification Number, skr.; 
42. Inicijali glumca Swayzea; 44. Ivo Andrić.
Rješenja iz prošlog broja: azbuka, naivan, d, tera, etida, le, ekg, akonto, isa, enklava, 
l, zaravan, f, ipak, davati, ći, sterilan, kilo, ariši, asb, nana, it, virman, taze, adio, emirat, 
zakleta, ami.
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“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom centru 
grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 (Preko puta BH 
Pošte). Agenciju sačinjava tim od tri stalno uposlena 
agenta, četiri saradnika, pravnik te financijski savjetnik, 
a glavna preokupacija je posredovanje i usluge u prodaji 
nekretnina na području grada Zenice. 

KONTAKTI: Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte), 72000 Zenica, GSM: +38761616557, Tel: +38732481380, E-mail: eldimbra@hotmail.com

Parcela + 2 kuće, centar. 
Cijena 100.000 KM

Stan 44 m2, sprat 2. 
Cijena 58.000 KM

Stan u Lameli kod "INTERA", 
sprat 9, kompletno renoviran, 

pogled na stadion. 
Cijena 1,350 KM/m2

Kuća, Travnička. 
Cijena 150.000 KM

Stan Centar, Jalija, 52 m2, sprat 4, 
odmah useljivo, 1.300 KM/m2

Kuća u Tetovu. 16 X 10, 
garaža 10 x 5, okućnica 1000 m2. 

Cijena 200.000 KM

Crkvice , 49 m2, sprat 1, 
renovirano, pvc stolarija, klima.

Cijena 1.400 Km

Travnička, 1. sprat, 86 m2. Cijena 
100.000 KM. Moguć dogovor

Kuća Drivuša + 1800 m2 zemljišta. 
Cijena 60.000 KM

STAMBENI KREDITI SA AKCIJSKOM KAMATOM 6,8% !!!
Saradnjom agencije za promet nekretnina "BRANELI" i "SPARKASSE BANK"  

otvara Vam se mogućnost kupovine nekretnina u agenciji BRANELI po 
najpovoljnijim uslovima uz najniže kamatne stope!

Kuća, lokacija RAVAN, 
iznad Pravoslavne crkve. 

Cijena 30.000 €

Kineski, 38 m2 + 20 m2 terase, 
kompletno adaptiran, sprat 16. 

Cijena 50.000 KM

Kuća, Drivuša, prizemlje,1 sprat 
i potkrovlje + garaža, 400 m2 

okućnice. Cijena 62.000 KM

Stan u centru, 71 m2, 2. sprat. 
Cijena 100.000 KM

Stan novogradnja. 
Cijena 1.450 KM /m2 (uključen PDV)

Kuća Vitez, centar, sa posl. 
prostorom i garažom, 80.000 KM

Stan u Jabuci, 88 m2, 
sa namještajem, 1000 €/m2

EXLUZIVNO! 
Zemljište u centru grada. 

Cijena 100 KM/m2

PARCELE OD 500 m2 iznad bazena. Cijena 50 KM/m2

PARCELE 1.900 i 1.500 m2 u DRIVUšI kod SILOSA 
(POSLOVNA ZONA) cijena 15 KM/m2

PARCELE U TROKUĆAMA 4.000 i 5.000 m2. 
Cijena 5 KM/m2

Crkvice 39 m2, 
visoko prizemlje. 

Cijena 50.000  KM
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Telekabel
Kablovska  t e lev i z i ja

Zenica

DIGITALNA TELEVIZIJA
Prednosti digitalne televizije Telekabela?
“Telekabel” uporedo sa 45 analognih TV programa distribuira i 

55 TV programa u digitalnoj kvaliteti. Digitalna televizija gledatelji-
ma donosi niz prednosti i novosti za komforniji TV užitak: razni efekti 
interferencije u slici ili višestruke slike, što je čest slučaj u analognom 
prijemu programa, u digitalnoj televiziji ne postoje. Osim toga, mo-
guć je prijenos slike u širokom formatu 16:9, na koji smo navikli kod 
filmova. Digitalna tehnologija omogućuje prijenos do šest puta više 
televizijskih programa u istom radiofrekvencijskom spektru, što 
znači više programa i bolju ponudu sadržaja.

Priključak na digitalnu televiziju 
Telekabela već od danas!

Za naše korisnike koji ne posjeduju TV prijemnike sa DVB-C 
tunerom obezbijedili smo SET-TOP-BOX i besplatno priključenje za 
praćenje OSNOVNOG DIGITALNOG PAKETA PROGRAMA, uz novi 
ugovor i mjesečnu naknadu od 15 KM. 

Ovaj paket pruža mogućnost praćenja 57 digitalnih kanala, uz 
postojećih 45 analognih kanala koji su i ranije bili u ponudi. 

Dodatni digitalni paket sa obogaćenim ponudama tematskih 
sadržaja je u pripremi. 

Pretplatnici koji još nisu spremni za prelazak na digitalnu tele-
viziju mogu zadržati naš ANALOGNI PAKET PROGRAMA uz nepromi-
jenjenu mjesečnu naknadu. 

Preporuka građanima 
i tehničke karakteristike

Digitalizacija televizijskih programa (javnih servisa i komerci-
jalnih TV stanica) u cijeloj BiH, po preporukama EU i odredbama 
domaće zakonske regulative mora biti završena do 2012. godine. 
Zato je naša preporuka građanima da već od danas, pri kupovini 
televizora biraju modele TV prijemnika sa DVB-C tunerom. Oznaka 
“C” upravo se odnosi na prijem putem kablovske mreže. Na taj 
način građani će izbjeći dodatne troškove koje će imati naknadnom 
kupovinom ili najmom takozvanog SET-TOP-BOX-a.

Naši korisnici koji već posjeduju TV prijemnike sa DVB-C tune-
rom, digitalne programe mogu u opcijama biranja digitalnih TV 
kanala pronaći na frekventnom opsegu od 714 do 786 MHz, uz 
međusobni pomak između kanala od 8 MHz. 

Modulacija je QAM 64, a SYMBOL RATE je 6875.

57 digitalnih TV kanala
BHRT
FTV
RTRS
OBN
TV BN
BN MUSIC
PINK BH
RTV ZE
TVSA
HAYAT
ALFA
AMNA TV
OTV
HEMA

HRT 1
HRT 2
RTL Televizija
NOVA TV
KT NET
MTV ADRIA

RTS SAT
RTS 1
RTS 2
B92
RT CG
KANAL D
BALKANIKA
DM SAT

EUROSPORT
EUROSPORT 2
ANIMAL – PLANET
NATIONAL GEOGRAPHIC
DISCOVERY
HALLMARK

CNN
AL JAZEERA
CARTOON NETWORK
JIM JAM
VIVA
FASHION

TV SLO 1
TV SLO 2
MAKEDONIJA
RTV KOSOVO
TRT
SAUDI 1

RAI UNO
TV5
TVE

ARD
SAT 1
KABEL 1
VOX
ZDF
RTL
RTL2
SUPER RTL

Telekabel je svojim pretplatnicima omogućio 
kupovinu DIGITALNIH TELEVIZORA 
sa DVB-C tunerom u TEHNOMAX 
prodavnicama i to po specijalnim cijenama, 
nevjerovatnih 50 KM jeftinije u odnosu na 
redovnu cijenu!

Prilikom kupovine donesite kopiju uplatnice 
za kablovsku televiziju Telekabela i 
dobijate dodatni popust u visinu 50 KM + 
BESPLATNO PODEŠAVANJE DIGITALNIH 
KANALA U NAŠIM PRODAVNICAMA ili na 
adresi kupca!


